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Кл. Почтенный иноземецъ, всякому легко понять устройство нашего государства. Вы знаете положеніе земли Критской; знаете, что она совсѣмъ не походитъ на долины Ѳессалійскія. Отъ того тамъ ѣздятъ на коняхъ, мы ходимъ пѣшіе. Наша страна неровна и болѣе удобна для трудолюбія пѣшихъ. Здѣсь необходимость требуетъ употреблять оружія легкія, которыя бы не обременяли бѣгущаго. Для сего полезна легкость лука и стрѣлъ. У насъ все принаровлено къ войнѣ. Законодатель, какъ мнѣ кажется, во всѣхъ своихъ учрежденіяхъ имѣлъ только сію цѣль. Для сего учредилъ онъ общіе столы, видя именно, что во время войны и походовъ къ соблюденію карауловъ всѣ должны ѣсть вмѣстѣ. Кажется онъ зналъ невѣжество тѣхъ, кои не примѣчаютъ, что всякое государство ведетъ вѣчную, непримиримую войну противъ прочихъ государствъ. Если во время войны, для соблюденія стражи, необходимы общіе столы; если тогда начальники и воины должны быть вооружены для общей безопасности: то и въ мирное время тѣже мѣры должны быть соблюдаемы. То, что большая часть называетъ миромъ, есть только одно названіе; въ самомъ же дѣлѣ всякое государство, безъ явнаго объявленія войны, по свойству своего устроенія, противъ всѣхъ окружающихъ его всегда находится въ непріязненномъ положеніи. Разсматривая съ сей точки, ты




Тот же текст в современной орфографии 


Кл. Почтенный иноземец, всякому легко понять устройство нашего государства. Вы знаете положение земли Критской; знаете, что она совсем не походит на долины Фессалийские. Оттого там ездят на конях, мы ходим пешие. Наша страна неровна и более удобна для трудолюбия пеших. Здесь необходимость требует употреблять оружия легкие, которые бы не обременяли бегущего. Для сего полезна легкость лука и стрел. У нас всё приноровлено к войне. Законодатель, как мне кажется, во всех своих учреждениях имел только сию цель. Для сего учредил он общие столы, видя именно, что во время войны и походов к соблюдению караулов все должны есть вместе. Кажется он знал невежество тех, кои не примечают, что всякое государство ведет вечную, непримиримую войну против прочих государств. Если во время войны, для соблюдения стражи, необходимы общие столы; если тогда начальники и воины должны быть вооружены для общей безопасности: то и в мирное время те же меры должны быть соблюдаемы. То, что большая часть называет миром, есть только одно название; в самом же деле всякое государство, без явного объявления войны, по свойству своего устроения, против всех окружающих его всегда находится в неприязненном положении. Рассматривая с сей точки, ты
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